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CARTER Tavola - Drawing
GEHAUSE Table - Bild
005 _oz_ [sle’s) 0.TA
N Zm...,OOmOﬂw m.ﬁm DENODMINAZYONE DESCRIPTICN DESIINATION QEZEICHNUNG
CODE Nr. WLGE
1
1 66 00 10 10 1 Semicarter destro A.H. half-casing Démi-carter D. Halb-Gehause, R.
2 65 00 07 10 1 Semicarier sinistro L.H. half-casing Démi-carter G. Halb-Gehiuse, L.
3 92 20 4518 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
4 66 0022 10 1 Piastra di fermo cuscineito Piale Plague Platte
5 85021108 2 Rosetta denteilata Wasiner Rondelie Scheibe -
& 98 82 23 14 2 Vite Screw Vis Schraube
7 98 62 24 14 1 Vite Screw Vis Schraube
8 g5 02 11 08 1 Rosetia dentellata Washer Rondelie Scheibe
9 66 01 33 10 1 Plastring di ritegnao Plate Plague Flatie
10 90 41 28 40 1 Anelio di tenuta Seal ring Bague d'étanchéite Dichiring
11 61 00 20 00 1 Boceola di riferimento Sush Douille Buchse
12 892 20 14 18 1 Cuscinetto per albero controrotante Bearing Roulement Lager
13 g2 253017 2 Cuscingito Bearing Foulement Lager
14 10 52 88 00 1 Guarnizioneg per vite Saskst Jeint Lichtung
15 98 05 45 20 1 Vite scarico olic Oii drain screw Vis Schraube
16 92 20 44 21 i Cuscinelto Bearing Foulement Lager
17 92 20 14 21 1 Cuscinetto Bearing Houlerment Lager
18 922060 25. H Cuscinetio Bearing Roulement Lager
19 g2 20 14 16 1 Cuscinetlo per atbere comrorotants Bearing Roulement Lager
20 98 61 03 45 1¢ Vite Sciew Vis Schraube
21 90 41 25 40 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'&tanchéité Dichtring
22 12 15 42 Q00 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
23 66 74 11 10 1 Interruttore spia folle Switch interrupteur Schalter
24 g0 4012 22 1 Anetio di tenuta Szalring Bague d'etanchéite Dichiring
25 90 41 20 35 1 Anelio di tenuta Seal ring Bague d'etanchéitd Dichtring
26 a0 40 14 25 1 Anelio di tenuta Seai ring Bague d'etancheitd Dichiring
27 50 00 46 00 1 Raccorde sfialo Connection Raccord — Stutzen )
* 28 823 946 080 - Tugazione sfiato Drain pipe Tuyau de desaerage Enilueftgs. Leilung
29 92 20 12 20 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
30 66 99 95 10 1 Serie anelli ' Ring set Series de anngaux Ringgruppe

"3 Specificare la quantita in
Indicate quantily requ

metri (1m - Zm -~ ecc.) .
fred in metres (im - 2m - etc)

Indiquer Jcm:ﬂzmm en metres (1m - 2m - efc)

Lieferbar

n Meter (1m - 2m - etc. bestellen)
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COPERCH! . COUVERCLES ) . Tavola - Drawing
COVERS DECKELS Takle - Bild m
NOTaS PQ3 COE N 8%
NOTES | N M CODE aTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEIHNUNG
MARKE CODET N, M.GE )
i 66 00 18 10~ 1 Coperchio destro &2.H. caover Couvercles D. Deckel, R. .
2 66 00 1210 1 Guarniziona Gasket Joint Dichtun
K] 66 00 02 10 1 Coperchio sinistro L.H. cover Couvercles G. Deckel, 1.
4 61002100 2 Picchetlto di riferimento Pin Goupille Stift
5 66 14 7210 1 Coperchio pompa Purmp cover Couvercle pompe Pumpedeckel
6 €6 00 49 10 1 Tappo carico olio QO piug Capuchon huile Oelstopfen
7 €8 009810 1 Targhetta "Guzzi” "Guzzi’ plate Plague "Guzzi" "Guzzi' Schild
2 656 14 58 10 1 Passacavo Wira inlet Passe-cable - Kabeldurchiuehrung
9 98 61 03 25 4 Vitg Sorew Tovis Schraube
10 98 61 03 30 12 Vite Screw Vis Schraube
11 S8 61 03 40 1 Vite Screw Vis Schraube
12 88 61 03 45 1 Vite Screw Vis Schraube
13 90 70 62 08 1 Guarnizione OR O-Ring Bague OR O-Ring
~ 14 86 00 39 10 1 Fondello per obld Ficor Fond Boden ]
. 15 £86 01 56 10 1 Obld per coperchio destro Level gauge Indicateur charge Fugllungsanzeiger
. : 18 90 70 62 19 1 Ancllo OR per obld O-Ring Bague OR O-Ring
17 80 40 20 3¢ 1 Anello di tenuta ' Seal ring Bague d'étanchéiie Dichtring
18 66 99 90 10 1 Serie guarnizion Gaskets set Series’'de joints Dichtungsgruppe
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TESTA-CILINDRC . CULASSE-CYLUINDRE Tavala - Urawing
HEAD-CYLINDER KGPF-ZYLINGER Table - Sild nw
Jote sos e £oD, QA . .
HOTES . Y A o1e DENOMINAZIONE DESCHIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE : CODE Mr, M.GE
1 68 02 24 10 1 Testa motore Head Culasse Kopf
2 66 02 20 10 1 Guarniziong testa Gasket Joint Dichtung
3 66 02 08 10 1 Guarnizione base ciiingdr Gasket Joint Dichtung
4 66 03 01 10 1 Cilindro e pistone compieto Cylinder and piston assy Cyiindre et piston comptéte  Zylinder un Kotben, Kpl.
5 86 40 04 51 2 Prigionidro cono Stud bolt Goujon prisonnier Stiftschraube
B 96 40 04 58 2 igichiero lungo Stud bolt Goujon prisonnier Kopistifischraube
7 56 40 04 64 4 Prigioniero per testa Head stud bolt Goujon pris. pour culasse Kopfstiftschraube
8 61 00 20 00 2 Boccola di riferimento Bush Douille Buchse
9 92 66 00 08 4 Dade flangiato Nut Ecrou Mutter
66 71 7010 1 Candela di accensiane Spark plug Bougie Zundkerze
66 76 87 10 1 Interruttore bimetailico Swiich Interrupteur Schalter
10 52 89 00 1 Guarnizione Gasket Joint Bichtung
5278 1083 4 Dado cieco Mut Ecrou Mutter
g5 10 02 15 4 Hoselta Washer Fondelle Scheibe
66 14 75 10 1 Guarnizicne Gasket Joint Dichtung
65 14 68 10 1 Valvola a lamelle Biade valve Soupape & lameiles Lamellzanventil
86 11 50 10 1 Calletiore di aspirazione Jintake manifold Collecteur d'admission Ansaugkruemmer ’
9502 01 05 4 Hoseita elastica Washer Rondelle Scheibe
a8 61 03 25 4 Vite Scaw Vis Schraube
93 30 50 25 1 Fasceita Clamn Coilier Schelle
95 10 01 16 1 Guarniziong Gasket Jaint Dichtung
66 12 03 10 1 Guarnizione scarico Exhaust gasket Joint échapp. Dichtung
56 50 80 39 2 Prigioniers per scarico Exhaust stud bolt Goujon prisonnier Stiftschraube
1971 80 00 1 Fascetta Clamp Cotiler - Schelle
03 07 43 14 1 Vite Screw Vis ‘Schraube




BISLLISMO-ACCENSIONE TRINGLERIE-ALLUMAGE . Tavola - DPrawing &.
LINKWORK-IGNITION PLEUELWELLE-ZUNDUNG : : ‘Table - Bid '
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SIELLISIAO-ACCENSIONE TRINGLERIZ-ALLUMAGE ._ _ | Tavola - Drawing
LINKWORK-IGNITION PLEUELWELLE-ZUNDUNG ‘Table - Biid \;w
NOTE N, £0D. Q.14
NOTES POS. CODE No. &y ; i
NOTES L Mr, SO0E GOk DENOMINAZIONE SESCRIPTION DESIGNATICN BEZEICHNUMNG
MARKE CGOE Nr M.GE
1 66 06 04 10 1 Cistone nudo Fiston Piston Kolben
2 €58 06 08 10 2 Segmento per pistone Piston ring Segment Kolbenring
3 56 06 1210 1 Spinotto per pislone Wrist pin Axe de piston Kolbenboizen
4 66 068 13 10 2 Anello ferme spinotto Circlip Jong d'arret Sprengiing
5 66 06 43 10 1 Volano motore destro R.H. fiywheel Volant, D. Schwungrad, R.
& 66 05 4810 2 Bondeila di spallamento Washer Rondelle Scheibe
7 66 06 15 10 i Biella motore Connecting rod Bielie Pleugstange
8 92 25 20 23 1 Gabbia a ruilini Needle bearing Cage & rousaux Rollenkafig
S 66 08 50 10 1 Perno unione valani Pin Axe Boizen
i0 66 08 44 10 i Volano motore sinistro L H. fiywheel Volant, G Schwungrad, L.
11 92 25 20 17 1 Gabbia a rutlini Needle bearing Cage & rouleaux Rollenkatig
12 66 07 68 10 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlck
13 90 70 &1 88 1 Guarnizicne CR O-Ring Bague OR O-Ring
14 g1 800375 1 Linguelta Cetter pin Clavette Keil
15 91 60 03 50 1 Linguetia per volano magnete Cotter pin for fiywheel mag.  Clavette pour volant magneto Keil fir Magnetschwungrad
16 68 70 8% 10 1 Piasira porta statore Platte Plague Platte
17 98 62 03 70 2 Vite Screw Vis ¢ Schraube
18 86 71 30 10 1 Statore Stator Stator Lima-Stator
19 86 71 21 10 1 Rotore Rotor Rotor Rotar
20 86 71 24 10 1 Volano magnete completo Flywhee! magneto, assy Volant magneto complete Magnetschwungrad
21 £6 06 71 11 1 Dado Nut Ecrou Muttar
22 g5 02 0113 1 Rondella efastica Washer Rondeiie Scheibe
23 66 00 77 11 1 ammine passacave Rubber Caoutchouc Gummistick
24 98 62 01 25 3 ite Screw Vis Schraube
25 95 02 G0 04 3 Rondeila elastica Washer Hondelie Scheibe )
28 66 00 77 10 1 Gomming passacavo Rubber ' Caoutchouc Gummistiick N
27 66 06 48 10 ! Albaro controrotante Shalt Arbre Weile
28 g1 8118 10 1 Linguetta Cotter pin Clavette Keil
23 66 06 86 10 1 [ngranaggio (£==43) Gear (Z=43) Engrenage (Z=43} Zahnrad (£=43)
30 66 06 49 11 1 Rordella di sicurezza Washer Rondelle Scheibe
31 €6 086 28 10 1 Dado MNut Corou } Mutter
3 66 07 57 10 1 Ingranaggic {£=43) Gear (£=43}) Engrenage (£=43) Zahnrad (Z=43)
33 66 07 02 10 1 Ingranaggio di rinvio (Z=22} Laishdft gear (Z=22) Engrenage de renvoi (Z=22) Vorgeiegerad (Z=22}
34 86 0671 10 1 Dado Mut : Ecrou Mutter
35 66 14 77 10 1 Pignone gomando pompa Pump control sproket Pignon Ritzel
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ALIMENTAZIONE-SCARICO - ALIMENTATION-ECHAPPERENT . . T - B _
FUEL SYSTEM-EXHAUST KRAFTSTOEFZUFUHRUNG-ABGASANLAGE Table - B =
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LIMENTAZIONE-SCARIC ALMENTATION-ECHAPEEMENT P Tavola - Drawing =
. FUZL SYSTEM-EXHAUST KRAFTSTOFFZUFUHRUNG-ABGASANLAGE * Table - Bild <
T T t
wore ) ! N oD, QT ﬁ _ .
NOTES RS ‘ pooe o = DENGMINAZIONE k DESCRIPTION : DESIGNATION BEZEICHNUNG
MESKE CODE Ni. M.GE _ .
1 86 12 77 10 1 Sitenziatore Silencer Silengieux Schalldampfer
2 86 1228 10 1 Terminale per silenziatore Exhaust end Fartie fin, Engdstueck
3 86 12 34 10 1 Manicotio Sleeve Manchon Muife
4 66 11 43 10 1 Manicotlo Sieeve Manchon Muife
( 5 6811 2810 1 Carburatore ; Carburetor Carburateur Vergaser
4.. Deti'orio PHBL 25BS) (Dell'orto PHBL 25BS) Dell'orto PHBL 25BS) ﬁoi_.o:o,nxmr 2588)
£6 110410 1 orpo tiliro aria Alr fitter body orp de filire 3 air Lufifilterkdrper
66113910 1 CGuarnizione Gasket Joint Dichtung
€56 11 0210 1 Scatota filtro aria Alr filter housing Boitier de fitre & air Luftiitergehause
58 11 36 10 1 Filtro aria Air filter Filtre air Lultiiter
66 11 38 10 1 Guarnizione coperchio Cover gasket Joint de couvercle Deckeldichtung
1811 07 80 4 Gommino . Rubber Caoutchouc Gurnmistick
66 11 34 10 1 Coperchio filtro ariag Air filtar cover Couvercle de filtre & air Lufifiterdeckel
92 66 06 01 3 Dado ingabbiato Nut Ecrou Mutter
98 05 23 60 1 Vite fissagylo corpo.a scatola Screw Vis Schraube
. 15 95 00 02 08 1 Rondelia Washer Rondelle Scheibe
18 82 63 01 08 1 Dado autobloccante Nut Ecrou ' Mutter
17 85 10 01 41 & Rosetta Washer Rondelle Scheiba
18 98 05 43 16 2 Vite Screw Vis Schraube
19 81 18 06 08 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
20 93 30 50 47 1 Fascetta Clamp Collier Schelle
23 82 80 2208 2 Dado Mt Ecrou Mutter
22 8502 11 10 2 Rondella denteilata Washar Rondelle Scheibe
23 98 0543 10 1 Vite Screw Vig Schraube
24 98 05 43 14 i Vite Screw . Vis Schraube
25 93 30 50 25 3 Fascelta Clamp . Coliier Schelle
26 S8 05 44 22 i Vite Screw Vis- . Schraube
2 $5 00 02 08 1 » Rondella Washer Rondeile Scheibe
28 85021108 1 Rondella denteliata Washer Rondelle Scheibe
29 92 6012 08 1 Dado Nut : Ecrou Mutter
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CARBURATORE - COMPONENTI CARBURATEUR-PIECES Tavoia- Drawing
VERGASER-ERSATZTIILE Table-Bild M..w
o8 N, COD. Q1A .
N LR o DENOMINAZIONE DESCRIPTICN DESIGNATION BEZHICHNUNG
CODEMN: t4.GE
RIFERIMENTC DELL'CRTO 1 86937510 1 Velvola gas (30) Throtie vatve {30) Papilionde gaz (30} Drosselkappe {30}
. 2 86937710 1 Spiflo conice D36/2° tacca Neadle D3G/2" tacca Pomteau conique D36/2* tacca  Kon. Nadel D38/2" tacca
3 86835510 1 Poiverizzatore BR 264 ruetnozzie BR 264 Pulvérisateur BR 284 Einspritzdiise BR 264
4 66935710 i Getlo massimoe (108) Mainjet (108) Gicleur principal {108} Hauptdise (108)
5 66935910 1 Getio minimo (50} Slow E::_nmwoﬂ (50} Gicteur ralenti (50} Leerlautdise (50)
6 €5338010 1 Getto avviamento (55) , Startingjet (55) Gicleur démarreur {55) Anlassdiise {55)
7 66934610 1 Valvola aspillo 200 Needle valve 200 Peinteau 200 MNadelventi! 200
8 66933018 1 Galleggiante 2gr. Float2 gr. Flotteur 2 gr. Schwimmer2gr.
g vedi pos. 39 i Cappuccio vite tendifiio Cap Capuchon Xmmum
1104-37 10 1 Vita tendifilo Screw Vis Scnraube
8542-28 i1 2 Vite fiss. coperchio cam. miscela Screw Vis Schraube
9561-53 12 1 Coperchio cam. miscela Caver Couvercle Deckel
: 5644 - 61 13 1 Mollarich. valvola gas Soring Ressort Feder
- 89583 -21 14 1 Piastrina rit. fermagtio spitio conico Plate Plaque Platte
8596 -21 15 ] 1 Fermaglhio spilio conico Fastenerclip Goujon “lemme
15 vedi pos. 39 1 Guarnizione coperchio cam. misceia Gasket Joint Dickiung
7745-36 17 1 Vite fiss. digp. avviamenio Screw Vis Schraube
8294 -84 18 - 1 Dispositivo avviamento Starter device dispositif dém. Startvorrich.
19 vedipos. 39 1 Guarnizione disp. avviamento (Gasket Joint Dichtung
7449-37 2C 1 Vite reg. miscela minimo Screw Vig Schraube
7446-81 21 1 Molia vite req. miscaia minimo Spring Ressort Feder
8260-23 22 1 Hondelia piana Washer Fondelle Scheibe
23 vedipos. 39 1 Guarnizione vite reg. rviscela minimo Gaskel Joint Dichtung
7673-37 24 1 Vite reg. valvola gas Screw Vis Schraube
4870-51 25 1 Motia vite reg. valvola gas Spring Bessort Feder
45650-23 25 . A Rondella piana Washer Rendelle Scheibe .
27 vedipos. 38 1 Guarnizione vite reg. valvola gas Gasket Joint Uﬁi:nu -
28 vedipos. 38 1, Guarnizions getto avviamento Gasket Joint Dichtung
6109-25 29 1 Filtrc benzina Fuaifiter Filtre essence Benzinfilter
6273-38 30 ) 1 Pipettarace. tubobenzina Connector Connection Rohr
. 31 vedinos. 39 1 Guamizione vite fiss. pipetta Gasket Joint Dichtung
4535-36 32 1 WVite fiss. pipetta Screw Vis Schraube
33 <maw pos. 39 1 Guarnizione valvola a spillo Gasket Joint Dichtung
34 vedi pos. 39 1 Guarnizione vaschatta Gasket Jaint Dichiung
9426-98 35 : 1 Vaschetia Chamber Cuveatie Becken
7346-22 36 1 Perno galleggiante Pin Pivot Stift
37 vedipos. 39 1 Guarniziohe taprofiss. vaschetta Gasket Joint Dickiung
6267-34 38 1 Tapgo fiss. vaschetia Chamberplug Boughoncuvetle Beckenzapien .
39 66939910 1 Serie guarnizioni {comprende | particolari Gasket set wuom. 9-16-19-22  Jeu dejoints (compris le Dichtungsatz (Verstehetdie
. pos. §-16-19-23-27-28-31-32-34-37} 27-28-31-33-34-37} pariic, pos. 9-18-19-23-27-  Tellen N. 9-16-19-23-27-28-
28-31-33-34-37) 31-33-34-37)
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LUBRIFICAZIONE

GRAISSAGE Tavcla - Drawing
LUBRIFICATION SCHIAIERUNG Table - Bid !\n
NOTE N, COD. QTA -
NOTES 208, SHIE Mg ary . ; T
NOTES N Nr, CODE AT DENOMINAZIONE CESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CORE Mr .GE ”
1 66 14 64 10 1 Pompa di lubrificazione Lube pump Pompe de lubrification Schmierpumpe
2 g8 62 22 16 2 Vite Screw Vis Schraube
3 66 14 70 10 2 Rondella ¢i spallamento Washer Bondeile Scheibe
4 80 27 10 10 3 Anello di sicurezza Stop ring Bague d'arret ' Sicherungsring
8 €6 14 78 10 1 Alberino comando pompa Purng drive shaft Arbre de com. pompe Antrigbswelle pumpe
7 8551 03 22 1 Spina di trascinamento Fin Goupilie Stift
8 66 14 84 10 1 Ingranaggio comando pompa (Z=34) Pump drive gear (Z=34) Engrenage de com. pompe (Z=34) Antriebsrad pompe (Z=34)
g 66 11 81 10 1° Tubetlo guida filo Hose Tuyau Leilung
10 66 14 79 10 1 Registro Adjuster Regleur Regler
11 92 60 12 05 1 Dado Nut Ecrou Mutier
12 138370 CO 1 Cappuccio Cap Capuchon Xmmu,m
13 8502 01 05 1 Rasetia elastica Washer Rondelle Scheibe
14 98 05 42 10 1 Vite Screw Vis Schraube
#15 823 942 030 - Tubazione Pipe Tuyau Leitung
#16 B23 9486 045 - .Tubazione Pioe Tuyau Leitung
17 66 1929 10 i Tappo serbatoio olio Flug Capuchon Kappe
18 9B 61 03 25 1 Vite inferiore Screw Vis Schraube
19 851001 18 1 Rondella plana Washer Rondelle " Scheibg
20 38761701 1 Gommine elastico Rubber Caoulchouc Gummistiick
21 66 14 22 10 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
22 92 66 06 01 1 Dado ingabbiato Nut Ecrou Mutter
23 66 14 1510 2 Fascetta Clamp Collier Schelle
24 90 70 62 52 1 Anello O.R. O-Ring .R. bagne O-Ring
25 85 10 01 41 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
26 66 10 30 10 1 Sonda per livelle glio Oit level probe Sonde ] Fuehler
27 66 14 02 10 1 Serbatoio olio Qil tank Reserveir huile Oltank

¥ Speclicare la quantita in
Indiquer les guantités en

metd {1m - 2m - 3m - ece.) —- Indicate quantity required in melers {im-2m -3m - ecc.)
méatras (1m - 2m - 2m - ece.) — Lieferbar in Meier (Im - 2m - 3m - ¢ce. bestellen).
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mwmmmmog;mzqom SYSTEME DE REFROIDISSEMENT { Tavola - Drawing w
COOLING SYSTEM KUEHLUNG Table - Bild -
Q%qawmm POS o&%mpw. 3% e
NOTES 3 My, OO.Uom OTE DEMCMIMAZIGNE TESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHMUNG
MARKE - CODE Ni. M.GE AP
T ..mm...a g ou i0- 1 Coperchistic pompa acqua Wather pump cover Couvercle pompe & eau Emmmmacavmauoxm_
Fo2 76681908 10 1. Guarnizione Gasket Joint Dichtung
3 868190110 1 Girante pompa acgua compl. Bottom roller Roue a rotor Laufrad .
-4 . 66190510 1 Perng per ingranaggio Pin Axe Bolzen
5 . .66 218010 4 Rondella di spallamento Washer Rondelle " Scheibe’ :
S8 88190410 i Ingranaggio ridutlore {(Z= 23/48) Reduction gear Roue. dentée reducteur Ns:mo:m:mm:_mum
7. 68180310 i Ingranaggio di trascinamento {(Z=25) Gear Roue dentée Zahnrad
8 . 95510322 1 Spina Pin Goupille sttt -
9. ep27 .B,cw 2 Anello seeger Stop ring Bague d'arret Seegerring - i
40 8040 10 26 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring.
A3 661908 10 1 Raccordo Connecior Raccord - Stutzen
Az 90706171 3 Anello “OR” O-Ring Bague OR O-Ring .
13 © . 98612320 2 Vite \ Serew Vis Schraube
- 14-:1 9862 03 25 2 Vita Screw Vig Schraube
.18 7 9B 05 43 14 i Tappo Piug Capuchen- Kappe -
T le .......mm 100116 i Guarnizione Gasket Joint ..D_nzc:m :
17 . 66181810 1 Radiatore Radiator Radiateur ‘Radiator -
-1 18 10 2 Vite ingabbiata Screw Vis Schraube
19 10 1 Serbatoio d'espansiong Tank Reéservoir Tank
10 1 Manicollo ritorno motore-radiatore Sleeve Manchon Mutfe
10 1 Manicotto mandata radiatore-motore Sleeve Manchon Muffe -
10 1 Colonnetta Column Colonne Saeule
10 1 Raccordo Connector Raccord Stutzen
10 1 Tappo per radiatore Plug Capuchon Kappe ]
050 - Tubo sfiato Crain pipe Tuyau Rohr
...B2 39 42 100 ~ Tubo’ :Pipe Tuyau Rohr
;28 15.78 50 4 Fascetta Clamp Collier Scheile
- 66141510 3 Fascetta Clamp Collier - Scheile
. mm 1932 ._o 2 Vite Screw Vis Schraube .
“ 951001 18 2 Rondella Washer Hondelle Scheibe
92630108 1 Dado autobloccante Nut Ecrou Mutter
23093300 1 Spirale Spring Ressont Feder
66 19 29 10 1 Tappo Plug Bouchon Stopfen
95 51 20 40 2 mu_:m a_ Emnamao Pin Goupille Siift
mbmn:_omqm 1a mcm:mﬁ_ in metri {Im - 2m - 3m - ecc.)
Indicate quantily required In meters (1m - 2m - 3m - ecc.)
Indiquer. quantités en metres % m - 2m -~ 3m - ecc.}
‘Lieferbar n Emﬁmq {1 ~ 2m - 3m - etc. bestelien)
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. ERIZIONE

Tavola- U_.mﬁw_;.m

EMBRAYAGE @
- CLUTCH KUPBLUNG Table-Bild ..
— h .
_.,_.,abimm o N.COD, 4oQrs o
NOTES i o 8T CENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE : COCEN M.GE )
1T 86080110 1 Campana conduttrice completa Bell housing Cloche d’embrayage x:vu_c:mm“o.axm E
2 66081810 1 Tamburo condotto Cluteh drum Tambour embrayage Kuppiungsiromimel
3. 660582310 5 Disco conduttora Cluteh disc Disque de embrayage Heibscheibe
4. 66052210 5 Disco ¢condoito Clutch disc Disque de embrayage mm&mo:m_um
5 86082010 1 Spingidisco . Pressure plate Plaque de pression Druckplatte
-6 68086810 1 Dado dispinta- Nut . Ecrou . Mutter
-7 66084110 4 Molla spingidischi Spring Ressort Feder
- 8 - 68086810 4 Rondella asher Ronagelle Scheibe
S - 98054218 4 Vie Screw Vis Schraube
10 82601208 1 Dado Nut Ecrou Mutter -
1 64090400 1 Grano registro frizione Sorew Vig Schraube.
12 85100130 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
13 92602512 1 Dado Nut Ecrou Mutter
J14 .0 86081710 1 Rondellz disicurezza YWasher Rondelle Scheibe_ .
. 15 66083110 1 Distanziale esterno Outside spacer Entreloise exterieur Distnzstick
-16 95129217 1 Rondella elastica Washer Rondelle . Scheibe
17 86082110 1 Distanziale interno Inside spacer Entretoise intérieur Distnzstiick
18 - 66085710 1 Asta cortafrizione Rod Axe Bolzen .
19 - 92295707 1 Siera - Ball Bille Kugel - -
20 86085510 1 Astatungafrizione Rod Axe Stange .
.21 . B6087810 1 Molla _ Spring Ressort Feder
22 - BBOB7510 1 Albero comando frizion Control clutch shatft Arbre comm, embrayage Kupplungswelle
- 23 SO280006 1 Anello elastico Spring ring Bague elestique Federring
. 24 65088210 1 Cavaliotio ancoraggie filo frizions Cramp Cavalier Krampe
66088110 1 Perno Pin Axe Stift -
88092010 1 >:oo§m@_,o filoirizione Anchor Ancre Boden Anker
- . 86218010 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe :
L. 68028610 A Ferno Pin Axe stift
. 6602 8310 1 ingranaggio dirinvio Layshaft gear Engrenage de renvoi <o@m_mmﬂmn.
80706107 1 AnelloC O-WS@ Bague O O-Hing -
Lo BB029310 1 Sede alberino contagir Housing Beitier Stuhl .
Y .+ 8B074318 1 Vite Screw Vis Schraube
- : 3 66029410 1 Albering cormando contagiri Shaft - Arbre Welle
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CAMBIO-AVVIAMENTO BOITE & VITESSES-DEMARRAGE - ‘ Tavola - Drawing
RANSMISSION-STARTING SCHALTGETRIEBE-ANLASSEN _ Table - Bild _ .Tu
%%ww SUREE I IR A, COD. : S
7,0+mm . h ) Vm.o m_Oﬂn,umOWm DENOMIMAZIONE GESTRPTE CESIGNATION mmNm"nIzczm
MARKE . . CODE tur MGE
- T 652106810 1 Aibero primario Main shaft . Arbre primarie Antriebwelle
‘2.0 86212010 1 Ingranaggic 5* AP, (Z=23) Sth gear M.S. (Z=23) Pignon 5éme AP, {(Z= mmu mp_/m_,w.é 2 thn:mm:u
o L ) : o. Gan 3
3 86 21 42 10 2 Rondella Washar Rondelle mn:m_cm
4 80 27 10189 2 Anegllo seeger Step ring - Bague d'arret Seegeriing
5 86 21 14 10 1 Ingranaggio 3* 4* A.P. (Z=18/21) ° 3rd gear M.&. (Z=18/21) Pignon 3éme A.P. (Z=15/21) f.p_,m_mﬁv mnjﬂ‘wmmmmv
. : ang (Z
6 66 21 08 10 1 Ingranaggio 6° A.P. (Z=25) 6th gear M.5. (Z=25} Pignon 8eme A.P. (Z=25) Ew_mém Wosm“?mn
- o : 6. Gan :
7 66 21 i3 10 1 Ingranaggio 2* AF. (Z=14) 2nd gear M.S. (£=14) Pignon 2eme A.P. (Z=14} AN. Sﬁm romw:da 2.
: . - ang {£=1
8 - 90353118 1 Anello di fermo - Stopring Bague d'arrat mmo@m?zo
9 92 29 67 22 1 Bulle ciindrico Pin Goupilie st
- 10 68213610 1 Albero secondario Layshait Arbre secondaire Abriebwelte
11 66 21 4510 1 Ingranaggio 2* A.S. (Z=31) 2nd gear L.S. (Z=31) Pignon 2eme A.S. (Z=31) bm W S nNnjw:wma
. jaf =31
=127 - 66214810 1 Rondella ¢i spallamento Washer Rondells ~ Scheibe
13 80 2710 21 4 Anello seeger . Stop ring © Bague d'atrat Seegerring
14 - 66216110 2 Rondella dentata Washer Rondalie Scheibe
15 - ..B66212610 1 Ingranaggio 8* A.8. (Z=21) 6th gear L.S. {(Z=21) Pignon 6éme A.S. {Z==21) pm R mm:m_ quma
L . ang 21
16 - 86 215110, i Ingranaggio 4% A.S. (Z=28) 4th gear L.S. (Z=25)  Pignon 4éme AS. (Z=25) (AB.W.} Schallrad .
S B . 4 Gang {£=28)
17 . 86 21 48 10 1 Ingranaggio 3* A.S. (Z=28) 3rd mw.mﬂ L.S. (Z=28) Pigrion 33me A.S. (Z=28) ;mmS_ m.mjn_:da
S i . Gan 28
18 ..66215210 1 Ingranaggio 5 A.8. (Z=23) Sth gsar LS. (2=23) Pighon Séme AS. (Z=23} >m®<< m%m_wvma
R an 2 “
18 668214010 1 Ingranaggio 1* A.S. (Z=35) 1st gear L.S. (Z=235) Pignon fere A.8. {Z=38) ._bmmé_% mezm_mvma
oL . : . : ang {
20 .- 668215410 i Rondella di spaliamentc Washer : Rendelle : Scheice -
o2t 8o 2r 1018 3 Anello seeger Stop ring Bague d'arret Seegerring
- 22 .. 6B265310 2 Rondeila di spallamento Washer Rondelle Seegerring
.- 23 68268410 1 Ingranaggic di rinvio (Z=29) Layshaft gear (Z=28) Pignon de renvol (Z2=29) Vorgelegrad (Z=29)
24 . BB330510 1 Pignone trasmissiong (£=18) - Pinion (£=15) Pignon {Z=15} Ritzel (Z=15}
. 663309 10 1 Plasiring Plate Plague Plaite
S ...95020108 2 Rosetta slastica Washer . Rondelle . : Scheibe
i 8805 4312 2 Vite _ Scraw Vis Schraube
8 .. 66234510 i Alberp desmodromico Splinde shaft Arbre desmodrom. . Keijweile:
2 86235310 1 Rivetto _ Rivet . chelon ~ Sprosse
e 8161 1708 1 Linguetia _ . Cotter pin Clavelte Kei
o 66 23 46 10 1 Angilo selezione marce Selector ring Bagusz setecteur Gangwaehlerring
1 Rondella conica Washer Rondealie . Scheibe

. 86213310
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. CAMBIG-AVVIAMENTO

BOITE A VITESSES-DEMARRAGE

T

Tavola - Drawing .

i0

Rubber

" TRANSWISSION-STARTING SCHALTGETRIEBE-ANLASSEN | Table - Blig: -~
Josu POS . naumo o e W
MOTES COR . NfCOBE oTE i CENOMINAZIONE DESSAUFTION | DESIGMATION BEZEICHMUNG -
MASKE . ’ COOE Nr, M.GE .
33 88 27 05 15 1 Vite Screw Vis Schraube
- 34 6623 4110 1 Molla Spring Rassort Feder
- 35 0 866239610 1 Levefta completa Lever, assy levier complete Hebel, kpl.
36 . 66239310 1 Boccola Bush Douilie Buchse
37 - 88 om.ﬁw 14 1 Vite i Screw Vis Schraubs :
38 . - 686231210 1 Forcellino par albero primario M.S. fork Axe de fourchette A.P. AN. W, Schaltgabsl
39 - 86 23 24 10 1 Asta porta forcellino corta Rod Bielle Stange
40 £86 23 62.10 1 Preseletiore completo Preselection, assy Presélecteur complete Vorwall, Kpi.
41 66 23 82 10 1 Moiia richiamo preseletiore Spring Resson ) Feder
42 g0 28 00 08 1 Arello "Benzing” "Benzing” ring Bague "Benzing” "Benzing” Ring
4300 342674 01 1 FRondella di spailamento Washer Rondetle Scheibe
.44 -0 80230010 1 Angllo di sicurezza Step ring Bague d'arret Seegerring
.45 66 23 05 10 1 Forcellino per albero secondario L.S. fork Axe de fourchette ALS, AB.W, Schaltgabet
46 . . B5 230810 1 Forcelling per albero secondario L.S. fork Axe de fourchetta A.G. AB.W. Schallgabel
47 . 6823 27 10 1 Asta porta forcellino lunga Rod Bielle Stange
48 - : 1 Vite Screw Vis Schraube
49 66 25 09.10 1 Pedale comando cambio Transmission lever Levief de Bolte & vitesses  Schalthebel
50 14 2510 01 2 Pedaiing in gomma Rubber protection Courve-pédale Gummilberzug
51 66 26 40 10 1 Albero avviamento completo Starting shaft, assy Arbre demarrage, complete  Anlasserwselle
52 66 26 52 10 1 Molla di cantrasio Spring Ressort Feder .
&3 66 26 26 11 1 Ingranaggio avviamenio (Z=23) Starting gear (Z=23) Pignon demarrage (£=23}  Anlasschaltrad ,.Nuw.@u_
54 66 26 7410 1 Rondella di spallamento Washer Hondelle Scheibe
55 66 26 57 10 1 Moita richiamo pedivella 3Spring Ressort Feder
56 6626588 10 1 Bussola guidamaolla Bush Douille Buchse
57 . 56 26 81 10 1 Rondella di spaliamento Wascher Rondeila . mo..smmum RS
58 66 26 05 10 i Parte fissa pedale avviamento Fixed part Partie fix. Teilepedal
‘58 92781103 1 Dado cieco Nut Ecrou mMulte
60 92 29 57 04 A Sfera Ball Bilte Kige
81, 39261100 1 Molla Spring Ressort Feder
B2 .. 902800 11 1 Anelle di sicurezza Stop ring Bague d'arret Seegerring
B30 39261200 1 Hosetta Washer Rondeile Scheibe
64 . - 86260410 1 Paite rmobile pedale avviamsnto Rotative part Partie rotative Teilepedal
857 : . 66 25 10 10 1 Gomming per pedale cambio Caoutchouc Gummistitck
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17 TELAIO

CHASSIS Tavola - Drawing -
5T FRAME. BARMEN Tabkle - Bild ..m .m .
- : !
NOTE : N, CCO. * GTA : . . .
NOTES POS. CODE tlo ary - . E -
MJITES bR k. CCOCE _ Q.TE DENGMINAZIONE GESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COCE fir | MGE : E
1 6640 01 10 1 Telaio Frame Chassis "Hahmen -
.2 1978 25 20 1 Antifurio con chiavi Anti-theft with keys Aniivol avec clé Die Bestahischulz mit Schh.
3. 331053400 2 Gomming Hubber Caoutchouc Gumimistick .
-4 66 10 71 10 2 Gemmine appoggic serbatoio Rubber Caoutchouc Gummistlick
5 66 46 27 10 1 Piastrine bloccaggio sella Plate Plague Platte
‘B 66 46 25 10 1 Leva bloccaggio sella Lever Levier Hebel
7 14 48 14 00 1 Gomming Rutber Caoutchoue Gummistiick
8 65 46 18 10 1 Molta Spring Ressert Feder
g . 85437210 1 Supporto posteriore Rear support Support ar. Hintensupport
.10, 86432010 1 Cavailetto laterale | . Side arm Bras tat. Arm
1, .- 17434080 1 Molla richfamo cavalieito Spring Ressort Feder
12 66 43 30 10 1 Gommine di sicurezza Rubber Caoulchouc Gummistiick
13 8510 51 22 1 Perno rin Axe Pivot -
14 .66 44 07 10 1 Pedana desira R.H. foot-rest Rep.-pieds D. Fussraste, R.
15" 66 44 18 10 1 Pedana sinistra L.H. foot-rest Bep.-pieds G. Fussraste, L.
6 0 27441110 2 Molla per pedana Spring Ressort Feder
17 66 44 06 10 2 Perno Pin Axe Pivot
18 66 44 36 10 1 Staffa porta pedana destra R.H. foot-rest support Etrier pour rep.-pieds D. R. Fussrastebuegel
19 . . 68446010 1 Staffa porta pedana sinistra L.H. foot-rest support Etrier pour rep.-pieds G, L. Fussrastebuegel
20 27447520 2 Fermapiede pedana posteriore Rear foot caich Arrete-pieds ar Fussklammer, Hint.
21 . 27442320 2 Pedana posteriore in gomma Rubber rear foot-rest Fep.-pieds arriere Hinten Fussraste '
22 . 864287 10 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
237 98231050 4 Vite Serew Vis Schraube
24 - 98231040 2 Vite - Screw Vis Schraube
25 . 980548 18 1 Vite fissaggio radiatore Screw Vis Schraube
26 851001 18 7 Hondella Washar Bonaelle Schelbe ~
27 0 91551085 3 Gomming Rubber Caoutchoue Gummistick
.28 - 91180807 3 Distanziale ‘Spacer Entretoise Distanzstiick
29 - 951001 41 1 Hosetta grande Washer Rondelle Scheibe
30 82 83 01 06 1 Dado Nut : Ecrou Mutter
31 - 14502250 2 Gomming Rubbear Caoutchous Gummistiick
32 - 88052325 1 Vite Screw Vis Schraube
33 €6 43 35 10 1 Distanziale Spacer Entretaise Distanzstick
- 34 950002 08 3 Hondeila Washer Rondelle Scheibe
© 35 g2 63 01 06 3 Dado aytebloccante Nut Ecrou Mutter
36 890 27 10 03 2 Aneilo Seeger Seeger 1ing Bagne d'arret Seegeriing
37 . 91130524 2 Disianziale Spacer Entretoise Distanzstick
©°38 ... 81270300 2 Rondelia etastica Washer Rondelle Scheibe
-39 - 928680010 & Dado flangiato Nut Ecrou -Mutter-
40 . 98 05 24 7 1 Vite fissaggio motare anteriore Screw Vis Schraube
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FRAME RAHMEN Table - Bild ..m .m
L.,pimmm e 2 OrHUD. D.ﬁm,
zw_ﬂmw mw ﬁmohmcww m_ﬂm. DENOMINAZIONE GESCRIPTION CESIGNATICN BEZEICHNUNG
MARKE COLE Ny WGE
41 95 00 02 08 7 Rondelia Washer Rondelle Scheibe
42 92 63 05 08 2 Dado Nut Ecrcu Mutter
43 98 05 44 20 3 Vits Screw Vis Schraube
44 9502 11 08 3 Rondella dentaliata Washer Rondeile Scheibe
45 92 60 12 08 3 Dado Nut Ecrou Mutter
46 82 63 22 05 z ad Nut cerou. Mutter
47 9502 11 08 2 Hondetla dentellata Washer Rondelle Scheibe
48 93 05 43 30 2 Vitg Screw Vis Schraube
49 14 60 96 50 8 Fascetta Clamp Caoliigr Schelle
50 86 05 24 65 1 Vite fissaggio motore posteriore crew Vis Schraube
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O < N. COD. QA
NOTES R e aTe DENOMINAZIONE GESCRFTION CESIGRATION BEZEICHNUNG
MASKE COOE M. M.GE .
1 86 10 02 10/1 1 Serbatoio carburante (grezzo) Fuel tank (biank) Réservoir carb. {orut) Kraftstofibehdlier {Ghne farbe)
1 68 10 02 10/001 1 Serbatoic carburante (rosso) Fuel tank (red) Réservoir cark. {rouge) Kraltstoitbehalter Mas.
1 86 10 Q2 10/002 1 Serbatoio carburante (bianco) Fue! tank (white) feservoir carb. (blanc) Kréftstoftbehdlter (weiss)
2 27 1038 10 1 Tappo con chiave Tank cap with kKeys Bouchon rés. avec cles Behaterstopfen mit schivessel
3 27 10 54 11 1 Fubinatto carburante : Fuel cock Krafstofthahn
4 61 10 84 00 1 rascelta Clamp Schelle
5 €1 10 8500 1 Fascelta O_maﬂ Schelle
6 66 46 05 10 1 Sella (rosso) Saddie (red) Selle (rouge) Sattel (rot)
6 66 45 05 11 1 Sella (nerc) Saddle (biack) Selle (noir) Sattel {schwarz)
7 19 10 27 50 1 Tirante Strap Tirette cagutch. Gummizug. i}
8 56 48 64 10/1 1 Codino (grezzo) Bear part for seat (blank) Cartig ar. selle Mcac Einsitz bankriicken (Shne farbe)
8 86 48 84 10/001 1 Codinc (fosso) Fear part for seat {red) Cartie ar. selle {fouge) Einsitz bankricken {rot)
8 66 48 64 107002 1 Codino (bianco) * Rear part for seat (white) Cartie ar. selle {(blanc) Einsitz bankriicken (weiss)
g 66 47 62 10/ 1 Fiancata desira (grezza) R.H. side cover (blank) Recouvrement D. mcac A., abdeckung (bhne farbe)
S 68 47 62 10/001 1 Fiancata desira (rosso) R.H. side cover (red} Recouvrement D. (rouge) R., abdackung (rot} :
9 - 86 47 62 10/002 1 Fiancata destra {blanco) R.H. side cover (white} Recouvtement D. {blang) R., abdeckung (weiss)
10 65 47 63 10/1 1 Flancata sinistra (grezzo) L.H. side cover (blank} Recouvrement G. {brut) L., abdeckung (8hne farbe)
10 66 47 63 10/001 1 Fiancata sinistra {rosso) L.H. side cover (red) Recouvrement G. (rouge) L., abdeckung (rot)
10 - 66 47 63 10/002 1 Fizncata sinistra {bianco) L.H. side cover (white) Recouvrement G. {blanc) L., abdeckung (weiss)
11 92 66 06 01 8 Dado ingabbiate Nut Ecrou Mutter
12 66 47 86 10 9 Rosetta in plastica Washer Rondelle ) Scheibe
13 92 68 00 60 3 Cispositivo fissaggio Fix. device Dispositif de fix, Klemmvorrichtung
14 98 32 60 16 11 Vite Screw Vis Schraube
15 65 18 26 10/001 1 Fianchetio destro radiatore (ro5s0) Radiator R.H. side cover (red)Recouvrement D. rad. {rouge) R., Abdeckung {rof}
15 &6 19 26 10/002 1 Flanchetto destro radiatore {bianco) Radiator R.M. side cover (white) Recouvrement D. rad. {blanc) R:, Abdeckung (weiss) .
18 66 18 27 10/001 1 Fianchetio sinisiro radiatore (rossoj Radiator L.H. side cover (red) Recouvrement G. rad. {rouge}l.., Abdeckung Mas.
18 66 19 27 10/002 1 Fianchetto sinistro radiatore (bianco)  Radiator L.-H. side cover {white) Recouvrement G. rad. (planc) L., Abdeckung {weiss)
17 86 192510 1 Griglia per ragiatore Radiator shulter Voiet de radiateur Kuehlerjaiouste
18 . 6692 33:10 1 Serle decalcomanie (bianco) Decal set {while) Jeu décal. (blanc} Abzighbild (weiss) '
i8 66 92 33 i1 1 Serie decalcomanie {fo5s0) Decal set {rad) Jeu décal. {rouge) Abziehbild (rot)
19 897 392 101 - Kg. 1 vernice (perdur rosso) Paint IK.1 {red perdur} Vernis K.1 (rouge perdur) Stack K.1 Maﬁ.nmacc
19 897 392 410 - Kg. 1 vernice (vianco latte) Paint K.1 {white milk) Vernis K.1 (blanc iait) Slack K.1 (weiss-milk)
20 91 551083 2 Gommino Rubber Caoutchoue Gummistick
21 S8 61 03 30 1 Vite Screw . Vis Schraube
22 81013800 1 Rosetia elastica Washer Randeile Scheibe
23 95 1001 18 2 Rondelia plana Washear Rondeile Scheibe
24 39 76 17 01 1 Gommino eiastico Rubber Caoutchouc Gummistiick
25 66 14 22 10 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
26 92 63 01 08 1 Dado Nut Ecrou Mutier
27 88 32 60 22 2 Vite Serew Vis Schraube
28 95 10 01 41 2 Rosstta Washer _ 'Rondelle Scheibe
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PARAFANGQ ANTERIQRE E POSTERIORE

GARDE BCOVE AY, ET AR.

Tavola - Drawing o
i3

FRONT AND REAR MUDGUARD VORD. UND HiNT. KOTFLUGEL Table - Biid
NOTE ros N COR, QTs
NOTES N _,,.mnm..owm m_m DENOMINAZIONE OESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE _ CGOE Nr M.GE
1 27 43 44 11 1 Parafango anteriore {Bosso) Front mudguard {Red) Garde bove av. (Rouge) . Vord. Kotfligei (Rot)
1 27 43 4412 i rarafango anteriore Nwmmzoou_ Front mudguard (White) Garde bove av. (Blanc) Vord. Kotflige! (Welss)
2 83 05 43 20 4 Vite Screw Vis . Schraube
3 §5 10 01 a1 8 Fosetla ' Washer Rondellg Scheibe
4 g8 054318 2 Vite Screw Vis Schraube
5 27 43 86 10 1 Cavallotto rinforzo forceiia Cramg Cavallier Krampe
B 27 452310 1 Passatubi destro R.H. pipe inlet Passe-tuyau D. Rohrdurchfushrung, R.
7 92 60 22 06 4  Dado Nut Ecrou Mutter
8 61 G1 38 GO 8 Rosetla Washer Rondelle Scheibe
2 27 45 24 10 1 FPassatubi sinistro L.H. pipe infet Pasce-tuyau G. RBohrdurehfuehrung, L
10 98 61 0325 4 Vite Screw Vis Schraube
11 27578610 1 Supporio inferiore Lower support Support inf. Halter .
12 €6 57 54 10/1 1 upoling {Grezzo) Head light hoider (blank} Porte-projecteur (brut} Scheinwerfertuer {Ohne Farbe)
12 66 67 54 10/001 1 Cupolino {Rosso} Head light holder (Red) Porta-projecteur (Rouge) Scheinwerfertuer (Rot)
ie 68 57 54 10/002 1 Cupclino (Bianco) Head light holder (White) Porte-projecteur {Blanc) Scheinwerfertuer {(Weiss)
13 50 74 06 00 2 Gommine Rubber Caoutchoue Gummistiick
14 66 46 85 10 1 Portapacchi Pack holder Porte-paguet Packungluer
15 27 7413 10 1 Gommino Rubber Caoutchoue Gummistiick
16 66 43 70 10, 1 Parafango posteriore Rear mudguard Garde-roue ar Hint. kotflGege!
17 66 43 87 10 1 Paraspruzz Flag Bourrelet Koeder
18 92 66 06 01 1 Dado ingabbiato Nut Ecrou Mutter
19 3% 47 4600 1 Piastra portatarga Piate Piaque Platle
20 91 55 10 86 1 Gomming Rubber Caoulchouc Gummistiick
21 §7 202312 1 Vite Screw Visg Schraube
22 98 20 G4 10 4 Vite Screw Vis Schraube -
28 g5 00 02 G4 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe
24 g5 12 90 80 4 Roseita Washer Rondelle Scheibe
25 92 80 22 04 4 Dado Nt Ecrou Mutter
26 §8 05 43 18 2 Vite Screw Vis Schraube
27 951001 18 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
28 8283 0106 2 Dado Mut Ecrou Mutter
29 93 11 00 80 4 Gomimino Rubber Caoutchouc Gummistiick
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FORCELLA ANTERIORE E SOSPENSIONE POSTERIORE

FRONT FORK AND REAR SUSPENSIGN

FOURCHE AV. ET AMORTISSEUR AR.

TELEGABEL UND FEDERNEEIN

Tavola - Drawing _ -m Nm.

Table - Bid

NGTE N, COO. 014 .
ROTES PCS. COGE No. a1y . e,
NOCTES N W CODE &1z OENGMINAZIONE DESCRIPTICN DESIGNATION BEZEICHNUNG
MAAKE . CODE Nr. sAGE
1 65 48 02 10 1 Forcelia anteriore complata Front fork assy Fourche av. complete Telegabel, kpl.
2 68 55 02 10 1 Ammortizzatore posteriors Rear damper Amorlisseur ar. Federbein
3 66 54 70 10 1 Pernc per forcellone Pin * Axe Bolzen
4 66 54 45 10 4 Coperchietio parapolvere " Dust cover Couvercle Decket
5 66540210 1 Forcellone posteriorg Rear fork Fourcha ar. Hintergabel
8 66 47 30 10 1 Copricatena Chain guard Couvercle chainge Gliederkettedechel
7 66 33 77 10 1 Patling per catena Chain pad Patin de chaine Gliederkettekufe
8 66337910 1 Molla Spring Hessort Feder
] 668327210 1 Patting per tendicatena Fad Patin Kufe
10 668 33 89 10 1 Eraccio tendicatena Cantilever Bras Kragarm.
17 86833 5910 2 Piasirino per pattino Plate Plaque Piatte
12 663383 10 2 Tendicaiena Tensionar Tendeur de chaine Kettenspanner
13 66336610 2 Piastrino Plate Plaque Plalte
14 92 29 57 04 44 Siera per caloita Bail Bille Buegel
15 39515000 2 Anello su telsio Ring Bague Ring
16 39 51 52 00 1 Calotta inferiore Lower cap Calotte inf. Kappe
17 61 51 48 40 1 Calotta sugeriore Unper cap Calotte sup. Kappe
18 92 66 06 01 2 Dado ingabbiato Nut Ecrou’ Mutter
19 98 62 03 35 2 Vite Screw Vig Schraube
20 95 00 02 06 4 Ronrdella Washer Rondelle Scheibe
1 926301086 4 Dade auloblioccante Nut Ecrou Mutter
22 98 29 05 11 2 Vite Screw Vis Schraube
23 9510 00 58 2 Rosetla Washer Rondelle Scheibe
24 98 31 06 12 3 Vite Screw Vis Schraube
25 95 00 42 10 4 Rongella Washer Rondelle Scheibe
26 g0 27 10 10 1 Anello Seeger Seeger ring Bague d'arret Seegerring
27 92 66 00 13 i Cado flangialo - Nut Ecrou Mutter
28 98 05 25 45 2 Vite  Borew Vis Schraube
29 9286301 10 2 Dado autcbloccante Nut Ecreu Mutter
30 66 54 39 10 2 Rondelia di spallamente Washer Rondelie Scheibe
31 66 54 76 10 1 Boccola sinistra per perno L.H. bush for pin Douille G. pour pivot L., Buchse fir Bolzen
32 66 54 44 11 1 Boccola antifrizione sinistra L.H. bush Gouille G. . L., Buchse
33 66 54 44 10 1 Boccola antifrizione destra F.H. bush Douilie D. R., Buchse
34 66 54 7210 1 Boccola desira per perno B.H. bush for pin Doullie D, pour pivot R.. Buchse fir Bolzen
35 1 Nut Ecrou Mutter :

92 86 08 02

Dado ingabbiato

12577




FORGCELLA ANTERIORE - COMPONENTI
FAONTFORK-PARTS

FOURCHE AY.-PIECES
TELECAREL-ERSATITEILE

TJavola -
Tahis -

CUrawing
Bild

LS




" FORCELLA ANTERIORE - COMPONENTI

FRONT FORX - PARTS

FOURCHE AV. - PIECES
TELEGABEL - ERSATZTENLE

Tavola - Drawing
Table - Bit

15

HOTE N COD. Q74 .
NoTES e K, COUE 51 DENOMINAZIONE CESCAIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MisHRE COLET Mr, M. GE .
1 €5 50 04 10 2 Morsetto superiore Upper clamp Borne sup. Ob. Schraubkiemme
2 66 53 05 01 2 Vite Screw Vis Schraube
3 66 50 05 10 2 Morsetto inferiore Lower clamp Borne inf. Un. schravbkiemme
4 27 53 05 03 4 Gemiming Rubber Caouichouc Gummistiick
5 27 530504 2 Tubetto Pive Tuyau Leitung
8 27 53 05 05 2 Sccdelino Ring Bague Ring
7 27 53 05 08 2 Dado Nut Egrou -— - Mutter
8 56 53 05 02 4 Vite Screw Vis Schraube
g 65 52 05 03 2 Fascetta Clip Collier Schelie
10 66 45 40 10 1 Base di sterzo Steering base Base de colenne de direc.  Lenkerbasis
11 27 53 0509 1 Dado Nut Ecrou Mutter
12 27 83 0510 1 Acndeila Washer Rendeile Schelte
13 66 53 05 04 2 Vite Screw Vis Schraube
14 86 48 31 10 1 Testa i sterzo Steering head Téte de colonne de direc, Gabelkopi
15 65 53 G5 05 5 Vite Screw Vis Schraube
18 66 50 45 10 2 Tappo Piug Bouchon Stopfen
17 66 53 05 06 2 Anello OR O-Ring Bague OR _ O-Ring
18 68 52 74 10 2 Tubstio Pipe Tuyau Leitung
19 68 53 05 §7 2 Aneilo di tenuta Ring Bague Ring
20 66 52 52 10 2 Pompa completa Pump assy Pompe complete Pumpe Kpl.
21 66 53 0508 2 Anello Ring BEague Aing )
22 66 52 45 10 2 Raschia polvere Dirl scraper Decroitolr Schmutzabstreifer
23 68 53 05 09 4 Rondella di fermo Washer Rondelle Scheibe
24 66 53 05 10 2 Aneilo Ring Bague Ring )
- 25 6 53 05 11 2 Anello Rin Bague Rin .
26 66 53 0% 12 2 Boccola Bus Douilie Buchse )
27 66 52 25 10 i Gambale sinistro L.H. sleeve Chemise G. Lautblchse, L.
28 27 53 05 23 2 Vite con anello OR Screw with C-Ring Vis avec bague OR Schraube mit O-Ring
28 66 53 05 13 2 Rondella Washer Rondealie Scheibe
30 €6 53 05 14 1 Vite Screw Vis . Schraube”
31 66 52 26 10 ) Gambale destro FLH. sleeve Chemise D. . Laufbiichse, R.
az 66 52 54 10 2 Tubo Pipe Tuyau Leitung .
33 66 52 66 10 2 Molla Spring Ressort Feder
34 27 5345 20 4 Dado Nut Ecrou Mutter
35 27 53 05 21 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe .
36 27530522 4 Prigionigre ¢ Stud bolt Goujon prisonnier Kopfstiftschraube
a7 66 52 83 10 2 Soffietto Beliows Soufilet Faltenbag
38 98 6224 30 2 Vite Screw Vis Schraube
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NOTE N. COD. QA M
NoTES i & Tz ol CENOMINGZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE N, M.GE m . .
1 66 61 03 10 1 Rugiz anigriore con Mozzo Front wheel with hub Houe av. avec moyeu Vorderrad mit Nabe
2 39 61 52 01 i Distanziate Spacer Entretoise Distnzstick .
3 92 20 4217 2 Cuscinstto Bearing Roulement Lager
4 27 811210 1 Flangia Flange Bride Flansch
5 27 6133 10 1 Disco freno Brake disc Disque de frein Bremsschelbe
5 98 05 24 7G g Vite Screw Vis Schraube
7 95 ou 42 08 12 Rosetta Washer Aondetis Scheibe
8 9273 00 mm 8 Dado cleco Nut Eerou Mutter
g 68 €1 41 10 1 Perno rucla antericre Front pin Axe a Vord. Balzen
10 27 816310 1 Distanziale Spacer Entretoise Distnzstick
11 85 00 42 17 1 Rosetfa Washer Rondelle Scheibe
12 52 60 25 18 i Dado MUt Ecrou Mutier
i3 88 61 17 10 36 Nigplo per raggio 7__uEm Peccord Nippel
14 66 61 16 10 36 Haggio per ruota Wneel spider Etcile de roue Radstern
15 2761 6110 — Contrappeso equilibratore (1 Balance weight (10 gr. Masse additive m._o @ﬁw Gewichtsausgleich m._o ar.
15 27 61 61 11 - Contrappeso equilibratore (1 Balance weight (15 gr. Masse additive {15 gr. Gewichisausgleich (15 gr.
15 27 61 8112 —_ Contrappaso equilibratore {2 Balance weight Mmo gr.) Masse addiive (20 mﬁw Gewichtsausgleich Mmo m_..w
15 27616113 — Centrappeso equilibratore (3 Balance weight (30 gr.) Masse additive (30 gr. CGewichtsausgieich (30 gr.
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REAR WHEEL HINTERRAD Table - Biid
NOTE. N GO 0.Ia _
NCTES POS. COGE Ne. oy .
MNOTES M. e, CODE QOTE DENDINAZIONG DESCRIPTION DESIGMNATION BEZEICHNUNG
MARRE CODE Nr. h.GE ;
1 86 §3.02 10 1 Buota postericre completa Rear wheel assy Youe ar. compl. Hinerrad, kpi.
2 €66 62 11 10 g Ragoio destro diritto .4, wheel spider Eioile de roue D. Rad stern, A.
3 6663.11 11 9 Ragyio destro piegalo R.H. wheel spider Etoite de roue . Rad stern, R.
4 66 63 1010 1B Raggio sinistro {_H. whee! spider Etoile de roue G. Rad stern, L.
5 58 81 17 10 35 Mippio per raggi Nipple Raccard Nippe!
B 66 63 33 10 i Perng ructa posteriore Rear wheel pin Axe rous ar. Hinterradboizen
7 66 33 22 10 1 Calena frasmissione i Chaln Chaine Ketten
8. 66 33 38 10 1 Ingranaggio catena {Z=48) Chain gear {Z=46) Engrenage (=46} Zahinrad (Z=46)
9 27 61 61 10 —_— Contrappeso equilibratore (10 ar. Balance weight {10 gr. Masse additive (10 gr. Gewichisausgleich (10 gr.
9 27616117 — Contrappeso equilibratore (15 gr. Balance weight {15 gr. Masse additive (15 gr. Gewichtsausgleich (15 gr.
9 27 816112 —_ Contrappeso egullibratore {20 gr. Balance weight (20 gr. Masse additive {20 gr. Gewichtsausgleich (20 gr.
9 27616113 — Contrappeso equilibratore (36 gr. Batance weight (30 gr. Masse additive (30 gr. Gewichisausgieich (30 gr.
10 66 87 70 10 1 Pedale comande freno. Brake pedal Levier frein Bremshebel
1 66 67 60 10 1 Tirante Rod Tige Stange
12 85401215 1 Oovwm@_mm Cotter pin Goupiile Spiint
13 30676300 1 Barilotto Cable end Terminal Bremgkabeiende
14 39 67 62 00 1 Dado registro freno Nut Ecrou Mutter
15 33 67 64 00 1 holla Spring Ressort Feder
17 92 60 23 14 2 Dado per pemo Nut Ecrou Mutter
18 85 10 15 25 2 Ranelia per permo Washer Rondeila Scheibe
19 82650010 1 Dado Hangiao Nut Ecrou Mutter
20 88 67 72 10 i Boceola per pedale Bush Doullie Buchse
21 35101310 1 Hondslla Washer Rondelle Scheive
22 g8 62 05 50 1 Vite Screw Vis Schraube
23 951281 10 2 Rosetta antivibrante Hubber washer Rondelle en caout. Gummiwasher
24 92 80 22 06 1 Dado registro molla Nut Ecrou Mutter
25 98 05 42 20 1 Vite registro pedale frenc Screw Vis Schraube .
26 02 B0 22 05 1 Dado Nut ) Ecrou Mutter
27 66 6370 10 1 Copoia ceppi freno Brake couple shoe Wachoire ¢u frein Bramsbacke
28 €6 63 20 1 1 Perno con eccentiics Pin Pivot Bolzan
29 66 63 52 10 1 Disco portaceppi Plate Plague Platte
30 86 63 40 10 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
31 85 63 8110 2 Wolla Spring Ressort Feder
32 66 60 98 10 1 Anallo di sicurezza Stop spring Bague d'arret Seegerring -
33 66 61 54 11 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
34 66 83 40 11 1 Distenziale Spacer Entretoise Distanzstiick
35 66 33 50 10 3 Piastrina di sicurezza Diate Plaque Platte
35 66 33 51 10 B Vite Screw Visg Schraube
37 66 61 54 10 1 Cuscinetto Bearing Roulement ) Lager
38 66 83 25 10 1 Anglle di tenuta Seal 1ing Bague d'etancheéitd Dichtring
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REAR VYHEEL HINTERBAD Table - Biid H
.,”%wmq I, CO0. N QaTA ;
NGTES e TRy I * . DENOMINAZIGNE DESCRIPTION DESIGMATION BEZEICHNUNG
MARKE COCE Mr, _ MGE i
39 65 63 40 12 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
40 g6 63 40 13 1 Disianziale Spacer Entretoise ) Distanzstlck
41 66 83 96 10 i leva freng Brake lever Levier du frein Bremshebel
42 65 86 42 10 1 Vite Screw Vis Schraube
43 668381 11 T Mol Spring Ressort Feder




5 . IMPIANTO FRENANTE ANTERIORE" SYSTEMEDEFREINAYV, Tavola - Drawing < m
; FRONTBRAKE SYSTEM BREMSANLAGE VORD. .ﬂwd,«a - Biid L




EAPIANTO FREMANTE ANTERIORE SYSTEME DE FREIN AV. Tavcla - Drawing £
" FRONT BRAKE SYSTEM BREMSANLAGE YORD. Table - 2ild 1 m
h%ﬁ.nmm o M. n_‘Ow m.a_p .
NOTES T o Cane g DENONHAZIONE DESGRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE M. M Ge
1 278650210 1 "Pompa con serbatoio trasparenie Brake pump with tank v03ﬁm irein avec reservolr  Bremszylinder
2 17 66 10 52 1 Coperchic pompa con mermbrana Cover pump with membrane Couvercle pompe avec membrane Kappe mit Membran
3 2565 61 00 ) Guarnizioneg Gaskat Joirit Dichtung
4 27 62 56 10 1 Leva comando freno Lever Levier Hebel
5 17 65 94 50 1 Gruppo revisione viti per wm<m Lever pin kit Kit de goujons levier Hebelstift-rep. Satz
& 39 66 38 07 1 Cappuccio per pompa Cap Capuchon Kappe
7 66 €5 85 10 1 Tubazione da pompa 4 _lm?czoa Fiexible pipe Tuyau flexible Bigsamesrohr
8 2786571 10 1 Tuhazione Pipe Tuyau Rohr
o 66 65 83 10 1 Fascetta tenutz tubazione Clamp Collier Shelle
10 17 65 82 60 1 Gornrming Rubie Caoutchouc Gummistuck
i2 14 65 70 50 1 interruttore idraulico Hydro switch interrupteur hydr. Hydroschalter
13 95 99 0C 28 2 Vile cava Screw Vis Schraube
14 12735100 1 Cappuccio Cap Capuchen Kappe
15 27852310 i Pinzz freno anteriore ’ Braka caliper Etrir frein Bremsefestsattel
18 27 85 47 10 1 Coperchic per pinza Cover Couvercle Deckel
17 88 622425 2 Vite Screw Vis Schraube
18 6127 03 00 2 Rendella Washer Rondelle Scheibe
19 27 65 48 10 1 Coppia pastigle freno Pads couple Paire patin Bremsekiotzpaar
(FD 72 G:G-222)
20 27 8590 10 1 o‘covo revisione guarnizione Caliper gaskets kit Kit de joints étrier frein Bremse Sattelcichiung
pinza ren ] rep. Satz
21 27 65 91 10 1 Gruppo revisione perni pastiglie freni  Caliper pins kit Kit am%_coa étrier frein Bremsbelag rep. Satz
22 27 8658210 1 Gruppe revisione spurgo Caliper drain kit Jue vidange étrier frein m:ﬁ_c%c:mmmosacgm
rep. Satz
23 17 63 83 &2 1 Gruppo revisicne pompa Brake pump kit ? t de joints pour pompe Bremsepumpe rep. Satz
rein
24 98 05 43 16 1 Vita - Screw Vis Schraube “
25 81 18 06 Q7 i istanziale ' Spacer Entretoise Distanzstlck
25 61 01 38 00 1 Roesetta * Washer Rondelle Scheibe
27 92 B0 22 06 1 Dado Nut Ecrou Mutter
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STRUMENTAZIONE EoUIR.W TADL -HSTR. _ Tavola - Drawing I
INSTRUMEMTATION SCHALTBRETTAUSRSTG. | Table - Bild A 3
!
7_.,_@_.nmm e a). Coo. m A _ ﬁ
NGTES o S Cont i “ BENCHMINAZIONE GESCRIPTON DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COOE Nr. nGE _ m
1 66 76 5210 1 Cruscotto porta strumenti tnsirument board Table bord Instrumentenbrett
2 66 76 15 10 1 Tachimetro contachitometr Speedometer Compteur kilométr, Kilometerzahler
3 66 76 72 107 1 Contagiri- Revolutions counter Compteur tours Drehzahimesser
4 83620155 ) Vile Screw Vis Schraube
5 82 60 10 04 6 Dado MNu Ecrou Mutter
6 53 73 8310 1 Commutatore di aceensione Igniticn swilch Commutateur d'allumage Zundungschalter
7 27 76 04 10 1 Trasmissione contachilometr Speedomater cable Cible compt. kilomatr. Kilomaterzdhierkabe!
8 66 75 81 10 1 Trasmissione contagir Fev. counter cable Cable compt. tours Drzhzahlmesserkabet
9 27 78 25 10 1 Rinvie contachilometri Say shaft Renvoi Yorgatege
i0 €5 76 19 00 2 Piastrino fermo sirumenti Plate Plaque Platte
11 14 50 22 50 4 Gomming fRukber Cagulchouc . Gumrnistlick
12 686 76 62 10 1 Cruscetto completo Instrument board, assy Table de board compl. tnstrumentenbrett, kph
13 65758970 2 Portatampada per indicator. Lamp holder Douille ampoule Lampenfassung
14 66 76 85 10 3 Portalampada con lampada Lamp holder with bulb Douille ampoule avec ampoule tampenfassung mit Lampe
15 52 63 01 06 2 Dado autobloccante Nut Ecrou Mutler
18 95 00 02 06 2 Raondella Washer Fondelle Scheibe
17 95 0% 01 42 4 Roncella Washer Rondelle Scheibe
18 91 18 07 21 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstilck
19 18 57 78 50 2 Rorideila elastica Washer Rondelle Scheibg
20 g8 27 06 41 2 Vite Screw Vis Schraube
21 93 21 05 19 6 Viig fissaggio plastring Screw Vis Schraube
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MANUERICECOMANDI SUDON-COMIANDES Tavola-Drawing 5 MJ
HANDLE BAR-CGNTROLS LENKER-ANTHIED Table- Biid LA
NOTE w N GO Qs
S s e a1z | DENOMINAZICNE DESCRIPTIGN DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARRE | COBEN MGE : .
1 85860210 1 Manubrio iandie bar Guidon Lenkst ] _
2 27805510 1 Levacem. friziare comgl. i lever compiate Levier comme. embray. Kupplungshebel. Kpl
3 SE083010 1 Trasmissione ¢comando frizione i1 cable Cable de embrayage Kupplungstiebelirieb
4 17083850 1 Beliow Soufilet Blag .
5 B8 B803410 i rpugnatura comando @m.m Throttie control Cornmandedegaz Gasbegelung
B 27803510 1 Mencgpoladastira _ R.M. hand grip Poignee D, Handgriff, B.
7 278G2010 1 Manopola sinistr L H. handgrip Peoignée G, Handriff, L,
8 £8117510 1 rasmissicna comandoe gas Gascabls Cabledegaz CGaskabel
9 €8 117010 1 Trasmissione pompa-sdoppiators Pump-ecualizer box cable Cable pompe-etul double Pumpe-Behaiter Kabelung
cables
10 66117110 1 Tresmissione carburatore-sdoppiatore  Carburetor-eq. box cable Céable carbur.-etuidouble Vergaser-Behaller
czbles Kabelung
11 35607400 1 Comeando sdoppiato oubble coniral Cemmande doubie Behaller Kabelungantriet
12 38738080 1 Dtspositive comando fuc Starier control device Combinateur Kombischalter
indicai. direz. acc. )
13 66900010 1 Libretio istruzioni (1) Owner's manual (i) Manuetdentretien (1) Betriebsanteitung {1}
14 656929810 1 Trousse attrazzi

Tools irousse

Trousse oulll

Trousse werkzeug

12577




s

IEPIANTO ILLUMINAZIONE
LIGHTING SYSTEM

CCLAIRAGE SYSTEME
BELEUCHTUNG

g

JELCa - Luga [Hay



£
£

<

.
»

IMPLANTO ILLUMINAZIONE

ECLAIRACE SYSTEME

quomm.o_.ms,mnm
Table - Bild Mnm

LIGHTING SYSTEM ESLEUCHTUNG
NOTE N, €30, QTA _
umumm _um_m. mmomvwm mmm DENOMINAZIGNE CESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG -
MARKE CO0E M. M GE
1 27 74 0510 1 Proieitore antericre Headlight assy Projecteur complete Schelnwerter kpl.
2 93 45 02 31 1 Lampada 40/45 W-i2 V Lamp Lampe Lampe -
3 893 4501 19 1 Lampada 4 W-i2 V rmaw Lampe Lampe
4 27 74 09 10 1 Fanalino posteriore Tail light Feu arriere Ricklicht, kpi,
5 53 45 02 23 1 Lampada Larnp Lampe Lampe
6 27 50 16 10 1 Piastra supporto cruscotto cramp Cavalier Krampe
7 50 40 92 00 2 Gomming Rubber Caoutchouc Gummistlick
8 27 74 17 10 1 Catadiotiro per fanaling Rear reflector Cataphote Ruckstrahler
9 66 75 16 11 4 Indicatore di direziong Blinkers Clignotants Blinkiicht
10 893 45 01 29 4 Lampada Larnp Lampe Lampe
12 92 60 24 11 4 Dado Nut Ecrou ) Mutter
13 28 75 37 50 4 Coppetta per indicatore direz. Blinker body Corps de clignotant Gehause fur blinklicht
14 61 74 37 00 1 Avvisatore acustico Hormn Claxon Hupe
15 85 00 02 10 4 Fondalia plana Washer Rondelle Schaibe
16 $5021110 4 Rondella denteltata Washer Rondelle Scheibe
17 99 21 04 25 2 Vite Screw Vis Schraube
18 92 68 00 40 2 Fissaggio rapico Clip Collier, Schelle
19 08 32 24 16 1 Vite Screw Vis Schraube
20 95 03 02 08 1 Ranella Washer Rondelle Scheibe
21 85 02 11 08 1 Ranella deniellata Washer Rondelle Scheibe
22 92 60 22 08 1 Dado Nut , Ecrou Mutter
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IMEIANTO ELETTRICO ENSTALL BELECTRIQUE : i Tavola - Drawing Vo
ELECTRIC SYSTEM . _ ELEKTRISCHE ANLAGE Table - Bild 22
_ . N CoD. QTA S
PR ﬂﬂwnowm m# DEROMIMAZIONE CESCRATION DESIGNATION T BEZEICHMUNG
* COOE R, MGE
i 66 74 7110 1 Gruppo princinale cavi Main cables kit Kit de cables B Kabelsatz
2" 68 74 7210 1 Gruppo cavi cruscotio 2 gruppo Wiring irem toard to main Groupe de cables a'tableau Habelbaum Kabelsaty
. principale cabla kit de B. gu kit de cables Zu instrumentbrett
3 B8 74 B4 10 1 Cavo massa batteria Earin wire : Céble mise a terre Massekabel
4 17750520 1 imermittenza _ Device Intermitience . Assetzung
S 7751200 1 Sostegno antivibrante : Rubber support Supgort en caoutchour Gimmihaiter
5 3874 11 50 1 Interruttore stop Stop switen Inlerrupleur d'arrete Stopschaiter
7 51 71 85 00 1 Bobina Ignition cail 2obing d'aliumage Zindspule
g8 86 7070 10 1 Contenftore per batteria Battery holder Piateau de batlterie Satterighalter
9 66 70 55 10 1 Stalfa fissaggio accumulators Flexibie clamp Cofiler elastique Elast. Klermine
10 5172 14 00 1 Regolatore Feguiator Regulateur : Spannungsregler
11 10 73 25 Q0 1 Teleruttora Swatch device Telerupteur Schalter
12 27717410 1 Attacco cavo ¢candela Spark plug catch Haccord bougie Ziinckerze anschiuss
13 14 71 76 00 1 Cappuccio protezione . Cap Capuchon : Kappe
14 82 66 08 01 5 Dado ingabbiato MUt Ecrou butter
15 98 05 43 14 2 Vite Screw Vis Schrauba
16 85 00 02 06 4 Rondglia Washer Rondalle Schaibe
17 898 62 63 18 2 Vite . Screw Vis Schraube
i8 933013 1% 1 Fascetta . Ciamp Collier Schelle
1E] 14 60 86 50 - Fascetia Ciamp Collier Scheile







